
COMMENT RESERVER ? 
Le bureau des réservations est ouvert toute l’année. 
Vous pouvez réserver: 
• Par téléphone au 02.97.57.02.06. AUX HEURES DE BUREAU 
• Par internet sur notre site www.camping-baden.com (paiement sécurisé). 
• Par courrier en nous retournant la «demande de réservation» dûment complétée, 
signée et accompagnée des arrhes : 
- Pour une location, le montant des arrhes est fixé à 25 % du montant des prestations 
+ 20 euros de fr ais de dossier (+ éventuellement le montant corr espondant à votr e 
garantie annulation : 15 euros par semaine). 

Le solde du séjour est payable 30 jours avant votre arrivée. 
- Pour un emplacement, le montant des arrhes est f ixé à 70 euros +20 euros de frais 
de dossier. Le solde sera à régler à votre arrivée. 

• En fonction de nos disponibilités, nous vous enverrons une confirmation de réservation par 
courrier ou par e- mail. 
• La location ou l’emplacement fixé par le camping tiendra compte autant que 
possible des désirs du client (ombre, soleil, côte à côte, etc..) mais ces derniers ne 
pourront en aucun cas être garantis ou exigés. 

HOW TO BOOK 
The booking office is open all year round. You can book: 
• By calling +33 297 570 206 DURING OFFICE HOURS 
• On-line on our website: www.camping-baden.com (secure payment) 
• In writing, by sending us the duly completed and signed «booking form» together 
with your deposit: 
- For rented accommodation, a deposit of 25% of the total sum (including services) 
+ 20 euros in booking fees (plus the amount corresponding to your cancellation cover if 

you have opted for it: 15 euros per week) is r equired. The balance is pa yable 30 days 
before your arrival. 

- For a pitch, a deposit of 70 euros + 20 euros in booking fees is required. The balance 
is payable on arrival at the campsite. 
• Subject to availability , we will send you conf irmation of your booking b y ordinary mail 
or email. 
• When allocating your accommodation or pitch, the campsite will endeavour to comply with 
any wishes the customer may have expressed (shady, sunny, side by side, etc.) but special 
requests cannot be guaranteed or demanded under any circumstances. 

Contrat de Réservation / Booking form 2010 
N O M / Name : RÉNOM / First Name : 

ADRESSE / Adress: 

Code postal : Ville / Town :. . 

N° Téléphone : 

.P . ays / Country : . . 

. F. ax : . . .E . -mail: 

N°d’immatriculation véhicule / Vehicle registration N ° : . 

C O M P O S I T I O N DE LA FAMILLE / Composition of the family 

NOM /Surname 

1 
2 
3 
4 
5 

6 

PRENOM / First name Age 

EMPLACEMENT / PITCH 

� TENTE � A N I M A U X / PETS � G R A N D CONFORT - ALL SERVICES 

� CARAVANE � ELECTRICITE 10 AMP. / ELECTRICITY 

Dimensions / Size : . m x m � CAMPING CAR 
Acompte / Deposit : 70 € 
Frais de dossier / Registration fees : 20 € 
Total du règlement à la réservation / Total payment : 90 € 

Arrivée le / Arrival on : 

/ / 2010 

Départ le / Departure on : 

/ / 2010 

Comment avez-vous connu 

MANE GUERNEHUE ? 
How did you know MANE GUERNEHUE ? 

Année de votre dernier séjour 
Year of your last stay 

HEBERGEMENT / Accomodation : Cottages, Chalets et Gîtes 
� PRESTIGE � BRETAGNE PLUS � FLORES � KER MANE 

� ZEN � D O L M E N PLUS � BRETAGNE COTTAGE 

� ROULOTTE � PACIFIQUE � TY MEUR � PENTY 

� CHAPELLE � PRESSOIR � ECURIE � LONGERE � ER SCOUDEC 

� Animaux (sauf gîtes) � Forfait ménage/Cleaning � Suppl. draps / sheet 

� Suppl. linge toilette / Towels � Lit bébé / Baby bed � Chaise bébé / Baby chair 

• Total du séjour / Total for stay 

• Acompte (25% du séjour) / Deposit (25% of the stay) 

• Frais de dossier / Registration fees : 

• Garantie annulation / Cancellation cover (15 e/semaine/week) 

• Total du règlement à la réservation / Total payment : = 

€ 

€ 

20,00 € 

€ 

€ 

Je déclare avoir pris connaissance des 

conditions génér ales de réser vation 

A U VERSO et être parfaitement 

d’accord. I declare ha ving read the 

general booking conditions and totall y 

agree to them (SEE OVERSIDE) 

Date / / 2010 
Signature précédée de 

«lu et approuvé» : 

Signature preceded by 

«read and accepted» : 

MODE DE REGLEMENT / Means of payment : Chèques vacances 

� 
� Virement bancaire / International Money Order � Chèque bancaire ou postal 

IBAN : FR76 1558 9569 4101 3651 3904 032 - BIC : CMBRFR2BXXX (no foreign check) 

� Carte bancaire / Credit card : Carte bleu, Visa, Eurocard, Mastercard 

CARTE BANCAIRE / Credit Card : _ _ _ _ / _ _ _ _ / _ _ _ _ / _ _ _ _ Expire le / Expiry date : _ _ / _ _ 

< Cryptogramme (les 3 derniers numéros au dos de la carte / the last 3 numbers on the back of your credit card) : 
� J’autorise le prélèvement du solde du séjour un mois avant ma date d’arrivée sur cette même carte bancaire. 

I agree to pay the balance of my stay one month before my arrival on the same credit card 


